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Model SW23 SW39 SW43

Max. working area 100 m² 140 m² 190 m²

Operating Temperatures 2-40°C 2-40°C 2-40°C

Main material Metall Metall Metall

Air flow step 1 250 m³/h 230 m³/h 220 m³/h

Air flow step 2 350 m³/h 340 m³/h 320 m³/h

Dehumidifying Capacity (20˚C and 70% r.h.) 7,5 l/24h 11 l/24h 12 l/24h

Dehumidifying Capacity (30˚C and 80% r.h.) 13,5 l/24h 19 l/24h 25 l/24h

Power Consumption (20˚C and 70% r.h.) 145W 320W 420W

Power Consumption (30˚C and 80% r.h.) 200W 510W 600W

Tank volume 11,4 l 11,4 l 11,4 l

Sound level 52-55 dB 54-57 dB 56-60 dB

Net Weight 19 kg 22,5 kg 25 kg

Refrigerant R290 R290 R290

Charge 99g 110g 120g

Frequency 50Hz 50Hz 50Hz

IP Code IPX1 IPX1 IPX1

Technical specifications:

Filter and warranty
Wood's Swedish-made SMF filter is a unique anti-mould filter that not  
only reduces humidity together with your dehumidifier, but also purifies the  
air from harmful particles. The filter traps pollen, mould spores, dust and other 
airborne contaminants while protecting your dehumidifier from dirt and wear. 

R E G I S T E R  F O R  U P  TO  10  Y E A R S  WA R R A N T Y
By replacing the filter at least once a year, you can extend the life of your dehumidifier. 
If you register your product at warranty-woods.com (within 3 months of purchase) and 
replace the filter annually, you can extend the warranty for up to 10 years (must be 
Wood's original filters). 

S AV E  YO U R  R E C E I P T S !
Receipts for the product and filter are required for warranty claims.

H O W  TO  R E P L AC E  T H E  F I LT E R :

Thank you for your purchase 
and for your trust in Wood's. 
This user manual will introduce you to your new dehumidifier.

C U S TO M E R  C A R E  A N D  S E R V I C E 
Always use original spare parts. When contacting our authorised service centre, please 
have the following information available: Model number, receipt and serial number. This 
user manual is subject to change without prior notice. Please visit woods.se for the 
latest updated user manual, other products and more information.

W O O D S . S E
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�Unpack the dehumidifier and check that all parts are 
included (unit with filter, water tank, garden hose 
connection and safety instructions). Read the user 
manual and safety instructions before installation. See 
the QR code on the front for the complete user manual.

�Connect the dehumidifier to a power outlet. Set the 
desired humidity level – recommended ≈50% RH for 
an optimal climate, which (depending on conditions) 
corresponds to approximately the 2 o'clock position 
on the upper dial. The machine will then only operate 
when necessary. For precise control of the humidity, a 
separate hygrometer is available from a Wood's dealer.

Place the dehumidifier in a room with moisture 
problems (e.g. in a basement, garage or attic). Ensure 
there is at least 30 cm of free space from walls and 
obstacles. For best efficiency, keep doors and windows 
closed.

Set the lower knob (fan speed) to position 2 for 
maximum efficiency. If you want a lower noise level, 
select position 1. This does not apply to SW20, which 
only has one fan mode.

�When the LED on the control panel lights up red, the 
condensation water container needs to be emptied. 
Insert the water container and check that the float 
hangs freely and the LED lights up green.

Replace the filter as needed or at least once a year. 
An extended warranty (10 years) is granted upon 
registration at warranty-woods.com and by replacing 
the filter at least once a year. All purchases must be 
verified by a receipt. 

Alternative installation: Remove the water tank 
and place the water outlet directly above a drain. 
Alternatively, a ½-inch hose (not included) can be 
connected to the adapter using the garden hose 
connector (included). Then lead the hose to a floor 
drain.

�If the dehumidifier does not start or does not work as 
expected, check the following: the power connection, 
whether the filter is clogged, that the float is hanging 
freely in the water tank, the settings on the knobs as 
described in 3 and 4 above, that the humidity is higher 
than the set values. If necessary, consult the complete 
user manual using the QR code on the front.

GB Quick guide
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1.	 Desembale el deshumidificador y compruebe que se incluyen todas las 
piezas (unidad con filtro, depósito de agua, conexión para manguera 
de jardín e instrucciones de seguridad). Lea el manual del usuario y las 
instrucciones de seguridad antes de la instalación. Consulte el código QR 
de la parte delantera para obtener el manual del usuario completo.

2.	Coloque el deshumidificador en una habitación con problemas de humedad 
(por ejemplo, en un sótano, garaje o ático). Asegúrese de que haya al 
menos 30 cm de espacio libre entre las paredes y los obstáculos. Para 
obtener la máxima eficiencia, mantenga las puertas y ventanas cerradas.

3.	Conecte el deshumidificador a una toma de corriente. Ajuste el 
nivel de humedad deseado; se recomienda una humedad relativa de 
aproximadamente el 50 % para un clima óptimo, lo que (dependiendo 
de las condiciones) corresponde aproximadamente a la posición de las 
2 en punto en el dial superior. La máquina solo funcionará cuando sea 
necesario. Para un control preciso de la humedad, hay disponible un 
higrómetro independiente en los distribuidores de Wood's.

4.	Ajuste el mando inferior (velocidad del ventilador) a la posición 2 para 
obtener la máxima eficiencia. Si desea un nivel de ruido más bajo, 
seleccione la posición 1. 

5.	Cuando el LED del panel de control se ilumina en rojo, es necesario vaciar 
el recipiente de agua de condensación. Inserte el recipiente de agua y 
compruebe que el flotador cuelga libremente y que el LED se ilumina en verde.

6.	Instalación alternativa: Retire el depósito de agua y coloque la salida 
de agua directamente sobre un desagüe. También puede conectar una 
manguera de ½ pulgada (no incluida) al adaptador utilizando el conector 
para manguera de jardín (incluido). A continuación, lleve la manguera 
hasta un desagüe en el suelo.

7.	 Sustituya el filtro según sea necesario o, como mínimo, una vez al año. 
Se concede una garantía ampliada (10 años) al registrarse en warranty-
woods.com y sustituir el filtro al menos una vez al año. Todas las compras 
deben verificarse mediante un recibo. 

8.	Si el deshumidificador no se enciende o no funciona como se espera, 
compruebe lo siguiente: la conexión eléctrica, si el filtro está obstruido, 
que el flotador cuelga libremente en el depósito de agua, los ajustes de 
los mandos tal y como se describe en los puntos 3 y 4 anteriores, que la 
humedad es superior a los valores establecidos. Si es necesario, consulte 
el manual de usuario completo utilizando el código QR que se encuentra 
en la parte delantera.

Nota: Protección del medio ambiente y eliminación  
•	 Los consumidores están obligados por ley a deshacerse correctamente de los 

aparatos electrónicos, las lámparas y las pilas al final de su vida útil.  
•	 Pueden entregarse gratuitamente en los puntos de recogida públicos o en los 

comercios.  
•	 El borrado de datos personales es responsabilidad del consumidor.  
•	 �Las lámparas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no estén instaladas 

de forma permanente deben extraerse previamente para su eliminación por 
separado.  

•	 La legislación local regula los detalles de la eliminación conforme a la ley.  
•	 �La marca de cubo de basura tachado identifica los aparatos eléctricos y las 

pilas que nunca deben tirarse a la basura doméstica al final de su vida útil.  
•	 Los símbolos debajo del cubo de basura indican las sustancias que contiene 

(plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).  
•	 �Esta separación es necesaria porque tanto las pilas como los aparatos 

eléctricos son recursos valiosos y además contienen sustancias perjudiciales 
para el ser humano y su entorno.  

•	 �Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos adecuados para este 
fin, contribuyes a la conservación y protección del medio ambiente y de la 
salud de las personas. 

PROBLEMA SOLUCIÓN

El deshumidificador no se enciende

•	 Compruebe que el deshumidificador está correctamente 
conectado a una fuente de alimentación y que el fusible no 
se ha fundido.

•	 Si la luz de advertencia está encendida, compruebe que el 
depósito de agua está vacío y correctamente colocado en el 
deshumidificador. 

•	 Compruebe que el flotador está libre.
•	 Compruebe que el higrostato funciona. El deshumidificador 

debería arrancar cuando el higrostato está en la posición 
máxima y la humedad relativa es superior al 30 %.

No deshumidifica

•	 Compruebe que el ventilador gira.
•	 Compruebe que el aire puede fluir libremente a través 

del deshumidificador. La rejilla frontal y el filtro de aire 
deben estar limpios y el deshumidificador debe estar a una 
distancia de 20-30 cm de la pared.

•	 Escuche el sonido del compresor,  tenga en cuenta 
que el deshumidificador puede estar en un ciclo de 
descongelación cuando el compresor se detiene. Espere 
inicialmente unos 35 minutos.

•	 Asegúrese de que las bobinas de refrigeración estén lo 
suficientemente frías como para que se forme condensación.

•	 Compruebe que no se haya formado una capa gruesa de hielo 
en los serpentines de refrigeración.

Nivel de ruido/vibraciones elevado

•	 Aumente la distancia entre el deshumidificador y las 
superficies circundantes.

•	 Los serpentines de refrigeración pueden estar en 
contacto entre sí y causar vibraciones. Desconecte el 
deshumidificador de la corriente eléctrica y separe los 
serpentines.

Formación de hielo en las bobinas de 
refrigeración

•	 Retire el filtro de aire de la parte trasera del 
deshumidificador y compruebe que no haya polvo que 
obstruya el paso del aire a través de la máquina.

No entra agua en el depósito •	 Compruebe si hay obstrucciones en la bandeja de goteo 
situada encima del depósito de agua.

No se apaga cuando el depósito de agua 
está lleno

•	 Es importante que el flotador se mueva libremente en el 
depósito de agua. Si no es así, no responderá a los niveles 
de agua e impedirá que el deshumidificador se detenga.

El LED parpadea en verde •	 Temperatura demasiado baja: aumente la temperatura de 
la habitación.

Si ninguna de las soluciones anteriores funciona, póngase en contacto con su distribuidor más cercano 
para buscar otras posibles soluciones.

Instrucciones de seguridad Instrucciones de uso

HASTA 10 AÑOS DE GARANTÍA
Amplíe su garantía hasta 10 años registrando su 
producto en warranty-woods.com (en los 3 meses 
siguientes a la compra) y sustituyendo los filtros (deben 
ser filtros originales de Wood's) al menos una vez al año.

¡Guarde sus recibos!
Para reclamar la garantía es  
necesario presentar los recibos  
del producto y del filtro.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Antes de la instalación y uso del 
electrodoméstico, lea detenidamente 
las instrucciones suministradas. El 
fabricante no es responsable de las 
lesiones y los daños provocados como 
consecuencia de una instalación y un 
uso incorrectos. Guarde siempre las 
instrucciones con el electrodoméstico 
para consultarlas en el futuro.

SEGURIDAD DE LOS NIÑOS Y DE LAS 
PERSONAS VULNERABLES

ADVERTENCIA  
Riesgo de lesiones o incapacidad 
permanente. 

Este electrodoméstico puede ser 
utilizado por niños desde los ocho 
años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia 
y conocimientos si se les ha dado 
supervisión o instrucciones sobre el 
uso del electrodoméstico de forma 
segura y comprenden los riesgos 
que implica. No permita que los niños 
jueguen con el electrodoméstico.

Los niños menores de tres años deben 
mantenerse alejados, a menos que 
estén continuamente supervisados.

Mantenga todo el embalaje lejos de 
los niños. La limpieza y las tareas 
de mantenimiento por parte del 
usuario no las deben realizar niños sin 
supervisión.

SEGURIDAD GENERAL
Este electrodoméstico está diseñado 
para su uso en hogares y entornos 
similares, como sótanos, semisótanos, 
zonas de la cocina del personal en 
tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo. Mantenga las aperturas de 
ventilación libres de obstrucciones.

A excepción de los recomendados por 
el fabricante, no utilice dispositivos 
mecánicos ni otros medios para 
acelerar el proceso de descongelación. 
El electrodoméstico no debe 
guardarse en una estancia en la que 
haya fuentes de ignición funcionando 
continuamente (llamas abiertas, un 
aparato de gas en funcionamiento, 
un calentador eléctrico en 
funcionamiento, etc.). No lo perfore 
ni lo queme. Tenga en cuenta que es 
posible que los refrigerantes no tengan 
olor. No utilice agua pulverizada ni 
vapor para limpiar el electrodoméstico. 
Limpie el electrodoméstico con un 
paño suave y húmedo. Utilice solo 
detergentes neutros. No utilice 
productos abrasivos, almohadillas 
de limpieza abrasivas, disolventes 
ni objetos metálicos. Si el cable de 
corriente está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, por su 
Centro de servicio autorizado o por 
personas de cualificación similar a fin 
de evitar riesgos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA ​ 
Solo una persona cualificada puede 
instalar este electrodoméstico. 

Retire todo el material de embalaje. No 
instale ni utilice un electrodoméstico 
dañado. El electrodoméstico debe 
instalarse, manejarse y guardarse 
en una estancia con una superficie 
de suelo superior a 4 m². Siga 
rigurosamente las instrucciones de 
instalación suministradas con el 
electrodoméstico. Tenga siempre 
cuidado al mover el electrodoméstico 
porque es pesado. Use siempre 
guantes de seguridad.

Asegúrese de que el aire 
pueda circular alrededor del 
electrodoméstico. Espere al 
menos 4 horas antes de conectar 
el electrodoméstico a la toma 
de corriente. De esta manera, se 
permite que el aceite vuelva a 
entrar en el compresor. No instale el 
electrodoméstico cerca de radiadores 
ni otras fuentes de calor. No instale el 
electrodoméstico bajo la luz directa 
del sol.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

ADVERTENCIA  
Riesgo de incendio y de descarga 
eléctrica. 

El electrodoméstico debe conectarse 
a una toma de corriente conectada a 
tierra. Asegúrese de que la información 
eléctrica de la etiqueta de clasificación 
coincida con la fuente de alimentación. 
De lo contrario, póngase en contacto 
con un electricista. Utilice siempre 
un enchufe a prueba de descargas 
correctamente instalado. No utilice 
adaptadores de enchufes múltiples ni 
alargadores. Asegúrese de no causar 
daños a los componentes eléctricos 
(p. ej., enchufe, cable). Póngase en 
contacto con el Centro de asistencia 
autorizado o con un electricista para 
cambiar los componentes eléctricos. 
El cable debe estar por debajo del 
nivel del enchufe. Conecte el enchufe 
a la toma de corriente solamente al 
final de la instalación. Asegúrese de 
que haya acceso al enchufe después 
de la instalación. No tire del cable 
de alimentación para desconectar el 
electrodoméstico. Desconecte siempre 
el cable de alimentación únicamente 
desde el enchufe.

USO

ADVERTENCIA  
Riesgo de lesiones, quemaduras, 
descarga eléctrica o incendio. 

No modifique las especificaciones de 
este electrodoméstico. Tenga cuidado 
de no causar daños en el circuito 
refrigerante. Contiene propano (R290), 
un gas natural con un alto nivel de 
compatibilidad medioambiental. Este 
gas es inflamable. Si se produce algún 
daño en el circuito del refrigerante, 
asegúrese de que no haya llamas y 
fuentes de ignición en la habitación. 
Ventile la habitación. No deje 
productos inflamables ni artículos 
mojados con productos inflamables 
cerca o sobre el electrodoméstico.

ELIMINACIÓN

ADVERTENCIA  
Riesgo de lesiones. 

Desconecte el electrodoméstico de 
la red eléctrica. Corte el cable de 
alimentación y deséchelo. El circuito 
refrigerante de este electrodoméstico 
es respetuoso con el ozono. Póngase 
en contacto con las autoridades 
locales para obtener información sobre 
cómo desechar el electrodoméstico 
correctamente. No provoque daños en 
la parte de la unidad de refrigeración 
que está cerca del intercambiador de 
calor.

Consulte el Manual del 
operador.

Lea el manual técnico.

Consulte el Manual del 
operador.

MATERIAL INFLAMABLE. 
Este electrodoméstico contiene R290/

propano, un refrigerante inflamable.



Register and find the latest updated user manual, usage advice, updated 
brochures, troubleshooting, and service information at woods.se

CUSTOMER CARE AND SERVICE

 Always use original spare parts. When contacting our authorized service 
centre, ensure that you have the following data available: Model number,  

receipt, and serial number.

 Warning / Caution-Safety information. General information and tips.
Environmental information. Subject to change without notice.

Woods Production Sweden AB Maskingatan 2–4, 441 27 Alingsås, Sweden
info@woods.se +46 (0)31 761 36 10 woods.se




